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Activitatea tipogr:afilcă şi editorialăl desfăşurată de Antim Ivireanu la 
inceputul veacului al XVIII-lea a reprezentat în istoria ·culturii şi a tipa 
rului românesc o etapă distinctă , comparabilă ca performanţă culturaU~ 
cu aceea a marilor oficine occidentale Plantin sau Elzevier. 

Lucrînd între două veacuri, succesiv, în patru ceilltre tipografic(•:\ 
luînd. cu sine de fiecare dată, doar o parte din tiparniţă şi din meşt ri, 
Antim realizează asemeni acestor case editoriale străine, păstrînd desig1 1 

proporţiile cantitative, o producţie tipografică unttară. 
Privită sintetic, întreaga sa activitate urmează un anumit progra n 

cultural, fiind centrată pe două mari idealuri: apărarea ortodoxiei de ten 
dinţele calvine şi catolice care se manifestă în epocă, prin intermediul 
cărţilor greceşti şi slavone şi imprimarea unui ·caraoter naţional i::ultur li 
române prin traducerea şi itipărirea principalelor cărţi de cult şi a cîtor ·a 
cărţi de desfătare. 

!n funcţie de necesităţile culturale ale vremii s-a fixat la două fo r· 
mate: unul mare, de lux, ce ţine de cultura aulică de la curtea lui Brîrn ·11 
veanu4 şi un format obişnuit, destinat unor cumpărători de condiţie m 11 

oestă. 

1 A tipărit 64 de cărţ i: 30 în limba greacă, 24 în limba română , o carte în liml 1 

slavonă, 8 cărţi bilingve dintre care 5 slavo-române, 2 în greco-arabe şi una gre<'o 
româm, , o carte în trei limbi, greceşte, slavoneşte şi româneşte. Dintre acestea 17 
s-au tipărit în forma dată de Antim. 8 s-au retipărit chiar în vremea sa. 4 cărţi t\' 
prezintă propriile sale lucrări, 10 au prefeţe sau scrisori de dedicaţie scrise de <'I 
însuşi, pentru 5 a compus versuri, la altele 6 a adăugat în final note prin care ccn 
iertare pentru greşelile de tipar iar 6 sînt traduse de el din limba greacă, V (•:f.) 

Fanny Dj ind.iihaşvili , Antim Ivireanul cărturar umanist, Iaşi, 1982. 
~ Redactarea acestor cărţi a necesitat o impresionantă activitate filologică, ( ' I 

presupune erudiţie şi cunoaşterea limbilor străine ş i a celor clasice: traducerea k x 
tutui, normarea limbii române, creerea unui model de text pentru fiecare lucrare ht 
parte, cu respectarea canoanelor dar şi cu plier ea acestora pe gîndirea româneasc , 
iar în cazul textelor muzicale păstrarea în traducere a ritmului şi respectarea ncr t• 
sităţilor melodice ale muzicii bisericeşti. 

~Bucureşti (1691-1694; 1701-1705); Snagov (1694-1702); Rîmnic (1705-1708) ; 
T'll'govişte (1 709-1715). 

4 Vezi Virgil Cândea, Raţiunea Dominantă, Cluj-Napoca, 1979; Victor Papaco" 
tea, Civilizaţie românească şi civilizaţie balcanică, Bucureşti 1983; Virgil Cândt• 1, 

C. Simionescu, Prezenţe culturale româneşti, Istambul, Ierusalim, Paris, P alm„11, 
Sina i, Alep, Bucureşti 1982. 
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ATfSTÂRi DOWt1fJJTARf 

In ceea ce priveşte forma artistică a cărţilor, Ivireanu crează un anu
mit caracter de literă, o ornamentică şi ilustra~ie proprie care îi indivi
dualizează tipăriturile de restul producţiilor româneşti. 

Pornind de la aceste premise, ce ţin de intenţiile producătorului, vom 
urmări în .continuare, în mecanismul reliaţiei producător-carte-cititor, cî
tcva aspecte legate de difuzarea jvirienelor în vestul Transilvaniei: in
teresul pe care l-au stîrnit, opţiunea · diferitelor oategorii socio-culturale 
pentru ele, substratul politic al achiziţiilor, rolul cultural al acestor tipări
turi în comunităţile româneşti din comitatele vestice în veacul al XVIII
Jca5. 

5 Vezi Cornelia Papacostea-Danielopolu, Lidia Demeny, Carte şi tipar în so
cietatea românească şi sud-est europeană, Bucureşti 1985. 
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Incheierea evidenţei patrimoniului cultural naţional de carte în ju
deţul Arad a permis ide:nitfificarea unui număr de 85 de iviriene, provenind, 
în proporţie diferită, în funcţie de tiraj, de limbă şi de opţiunile locuito
rilor, din ,toate cele patru centre tipografice6. 

14 din acestea, din seria rîmniceană şi tîrgovi'Şteană, concentrate 
astăzi în două fonduri publice7, au circmat veacurile trecute în fostele 
comitate Hu,nedoara şi Zărand, fiind legate istoric şi cultural de această 
zonă. 

După cum s-a întîmplat şi în alte zone, fenomenul cultural al difu
zării acestor cărţi a fost condiţlionat de realităţile politice, sociale şi eco
n omice cu care se confruntă ţinutul la începutul veacului al XVIII-lea. 

Trecerea Transilvianiei sub suzeranitatea austriacă, conscrierea popu
laţiei şi recalcularea contribti.ţiei populaţiei începînd cu anul 1715, războ
iul curuţilor lui Rakoczi cu pustiirile şi represiunile ce îi urmează, trece
rea Mitropoliei ATdealuLui 11a religia greco-unită, seceta din anii 1717-
1719 urmată de foamete, molimele aduse de războaiele cu turcii, au de
terminat înrăutăţirea situaţiei sociale şi economice a popu,laţiei româneşti 
din întreg Ardealul. 

Asemeni multor altora, românii din Apuseni, din ţinutul Hunedoarei, 
din Ţara Haţegului, înobilaţi de străbuni pentru vitejaa lor în luptele cu 
turcii, care obişnuiau să se ,autointituleze în petiţii şi jalbe nemeşi chine21i 
Î'Şi pierd 1lreptat privilegiile, se trezesc trecu.ţi pe listele de conscriere ca 
iobagi şi ca uniţi cu biiserica Romei, sărăcesc, rămînînd fă·ră nici un spri
jin în faţa autorităţilor străine. 

In aceste condiţii, prezenţa tipăriturilor [viriene în Munţii Apuseni 
şi în ţinuturile de la poalele acestora, dobîndeşte un substrat politic. Ideea 
de „lege strămoşea\scă", pe care mentalul colectiv o asociază cărţiilor venite 
din tipografia munteană ca sprijin moral constiituie, vreme de un veac, 
principalul argument ral achiziţionării lor, anulînd ,problema preţurilor. 

Celălalt interes de a le obţine va fi de ordin cultural. 
In ciuda persecuţiilor de tot felul, viaţa spirituală a satelor româ

neşti a continuat să se desfăşo·are în cadrele tradiţionale. 
In preajma bisericilor de lemn, rămase, cum am menţionat deja, fără 

ierarhi şi ameninţate cu desfiinţarea, meşteri veniţi peste munţi zugră
vesc icoane după canoanele bizantine sau copiază cărţile de faimă ale vea
cului trecut: Cazania lui Varliaam, Ale:Jrandria. 

In desagi d uc „cărţi bune", ~virienele care veneau să umple marea 
lipsă de carte a vremii. 

Cµ.mpărarea lor clandestină, după cum a fost şi transportul, se face, 
potrivit însemnărilor rămase pe file , în casele preoţilor sau iale frunta-
şilor comunităţii. · 

Preţul este ridicat, sacrificiul financiar mare. Localităţile le cumpără 
însă pe rînd, după cum răzbat pînă 1a ele. 

6 Distribuite pe centre tipografice situaţia statistică a ivirienelor din judeţul 
Arad este următoarea: Bucureşti un exemplar (greco-român, Tipografia domnească); 
Snagov 3 ex.; Rîmnic 26 ex.; Tîrgovişte 55 ex. 

7 Biblioteca Episcopiei ortodoxe române Arad, şi Muzeul orăşenesc Lipo•va . 
Colecţia Ştefan Crişan. 
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Le găsim în Vidra, Ţărmure, Ociu, Băsărăbasa. 
Insemnările referitoare la acest moment din istoria satului sînt şi ele 

semnificative. 
Popa Adam din Basarabasa cumpără în 1717, cu banii săi, un Litur

ghier (Tîrgovişte, 1713)8. Plăteşte 5 zloţi ameninţînd cu anatema pe ori
cine „va umbla să o ieie", semn că furtul de cărţi sau revinderea lor fără 
acordul comunităţii erau practici ourerllte. 

Crişan Ioan din looallitatea vecină Ociu, dăruieşte în ,anul 1719 sa
tului său, înregistrat în conscripţia din 1720 cu 7 familii de ţărani iobagi9, 

un Catavasier (Tîrgovişte, 1714po. 
fosemnarea este scrisă de acelaşi popă Adam pus martor la •achiziţie , 

pentru a evita orice dezminţire sau nerecunoaştere viitoare. 
Puşa Pătru din Trestia, cumpără tot în folosul comunităţii sale un 

Octoih (Tîrgovişte, 1712)11, angajîndu-se cu familia să plătească şi repara
ţiile viitoare ale cărţii: „Şi de s-ar deslega această carte adică Octoih noi 
să o legăm cu Puşa Toader şi Puşa Gheorghie, feciorii lui Puşa Pătru. 
Şi am scris eu Ioan Dascălul ot Sad. Văleat 17 46". 

~artor la danie şi la angajament, n-ar fi exclus ca vînzătorul cărţii 
să fi fost chiar dascălul din Sad. 

Un 1alt exemplar din Octoih (Tîrgovişte 1712)12, ajunge, în anul apa
riţiei în Lăpugiul de Sus, la popa Crăciun. Revîndută, peste 20 de anii o 
găsim în Hunedoara. De aici va fi dusă în Coşteiu şi în cele din urmă 
la Lipova. 

Făcînd de data aceasta drumul invers, de pe Valea Mureşului, de fa 
Birchiş, va ajunge în final tot în Lăpugiul de Sus ediţia primă a Molit..; 
venicului (Rîmnic, 1706)13, tradusă de Antim personal. 

Biserica „neunită» din Bacea, dµpă cum specifică însemnarea spre a 
desminţi parcă actele vremii14, îşi procură în cursul secolului al XVIII-'lea 
un Liturghier (Tîrgovişte 1713)15. 

Un alt exemplar al acestei ediţii este atesrtat la Păclişa16 iar un al 
treilea în Sălaşul de Sus17. 

Pe acesta din urmă, des împrumutat, un oarecare popă Ambrozie din 
Sălaşul de Sus, a scris, folosind spaţiul de pe fiiJ.ele de gaT<lă o întreagă 
corespondenţă cu protopopul locului. 

Din ·ediţia a doua a Molitvenicului (Tîrgovişte 1713) menţionăm un 
exemplar în satul Sulighete18 şi altul în Măceu19. 

a Vezi Colecţia Mănăstirii Sf. Simion Stîlpnicul Arad-Gai, cota 187. 
11 Vezi Traian Mager, Ţinutul Hălmagiului, vol. I, Arad, 1938, p. 67. 
iu Identificat în localitatea Honţişor (jud. Arad). Transferat Bibliotecii epis-

copale. 
11 Biblioteca episcopală cota 86/C.R.V. 
ii Muzeul orăşenesc Lipova, Colecţia Ştefan Crişan, nr. inv. 99. 
l:J Idem, nr. inv. 398. 
14 Vezi Gheorghe Bariţiu, Istoria Transilvaniei, vol. I (1683-1848), Sib)u 1889, 

p. 165-219. 
15 Biblioteca episcopală, cota 97. 
16 Muzeul orăşenesc Lipova, Colecţia Ştefan Crişan, nr. inv. 556. 
17 Biblioteca episcopală, cota 114. " 
18 Biblioteca episcopală, cota 84. 
19 Idem, cota 121. 
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Pe exemplarul din Măceu, preotul locului, Nicolae Papp, va fac , 
utHizînd spaţiul de la forzaţ, o serie de notaţii ou caracter economic în~ 
cercind să fixeze în memoria colectivităţii zi'lele de cumpănă ale satu
lui „ ... în toamna aoestui an (1813) au fost mare scumpete, căci cucu
ruzul care vara era cu 17 zloţi au fost iarna ou 7 zloţi şi cele~alte ase
menea. Toată vara acei1a mai în toate sate'le au murit cătră 10-20 sau 30 
de oameni de foame iară în Măceu, cu mici cu mari au murit pînă la 108". 

Circulaţia, revînzările înregistrate, indică mrmţiner~a interesului pen
tru iviriene şi în a doua jumătate a veacului. 

La 70 de ani de la ieşirea de sub tipar, vreme în care în mentalitatea 
unei colectivităţi o carte devine bătrînă, popa Simion din Vîlcelele Bune 
cumpără de la satul B[ăjeni un Octoih (Tîrgovişte, 1712) cu 6 zloţi20. 

Pe lingă aceste tipărituri de format obişnuit şi mi,c, uşor de trans
portat, cu o frecvenţă ridicată în zonă, au fost înregistrate şi cîteva ediţii 
mari. 

Reconstituind pe baza însemnărilor istoria respectivelor exemplar 
constatăm că au fost cumpărate de o categorie înstărită şi cultivată, ne
meşi şi preoţi, care vor folosi dimensiunea impresionantă şi legăturile 
bogat ornamentate de meşterii de la Rîmnic21 al acestor cărţi, ce dau ritu
alului un oarecare fast şi prestanţă în tradiţia biZ'antină, spre a mări te
zaurul comunităţii şi spre a impune ocupatorilor străini biserica romil
nească. 

Unul dintre aceştia este Popa rVasile din SiilV'aşul de Sus. Refugiat 
din calea armatelor lui Rakoczi în Muntenia, aduce la înapoiere, în 1708 
un Antologhion (Rîmnic 1705) legat împreună cu un Osmoglasnic (Rîm
nic, 1706)22. 

Insemnarea ne oferă şi cîteva daite referitoare la persoana cumpără
torului. Originar din Bălgrad, popa Vasile este nepotul cunoscutului Pater 
Ianăş23 cel venit din Ţara Românească, pe care-l găsim în jurul anului 
1700 distribuind Chiriaoadromioane24, cărţi scoase cu sprijinul direct a lui 
Brînooveanu care îşi trimite tipograful, pe cel mai bun ucenic al lui 
Antim spre a săvîrşi lucrare. 1 

Cuvintele slavone pe' care le strecoară în Jnsemnare, cu pedanterie 
cărturărească, ne indică în pernoana acestuia w1 discret adversar al limbii 
folosită 1a Homa. , , 

Un alt exemplar din Colligat-ul rîmnicean îl găsim la Dobra25• 

Ou.mpărat în 1711 de w1 oarecare Vane din categoria grănicerilor li
beri, este încredinţat protopopului Iosiv din localitate, un alt reprezentant 
al inteligenţei româneşti hunedorene de la începutul veacului XVIII. 

20 Ibidem, cota 120. 
21 Vezi Costea Marinoiu, I storia cărţi'i vîlcene, Craiova, 1981., 
22 Identificat în comuna Semlac. Transferat Bibliotecii episcopale. 
ZI Vezi Pavel Binder, M embrii familiei Pater din Transilvania sprijinitori ai 

ortodoxiei şi factori ele unitate naţională, în Mitropolia Ardealului, 1979, nr. 4-6, 
p. 347-353. 

24 Vezi exemplarnl din !~calitatea Zărand (jud. Arad) dăruit iniţial de Pater 
lanăş Orăzii. Centrul j udeţean de concentrare Arad-Gai nr. inv. 1066. 

25 Muzeul orăşenesc Lipova. Colecţia Ştefan Crişan, nr. inv. 357. 
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Ca păstrător al cărţilor comunităţii, se îndeletniceşte nu numai cu 
lectura. Gospodărindu-le, învaţă meşteşugul legătoriei reparînd în schimb 
de bucate, cărţile din zonă26. 

În ceasurile de grea cumpănă pentru dobreni, notează cu conştiinţă 
de cronicar pe cărţile ce-i sînt la îndemînă27 : „An 1716 meseaţa iulie 12 
într-această vreme iar să turbură pace întră nemţi şi întră tu,rci. Ober
căpităna trecu prin vad peste hotar cu cătanele şi s~au bătut oştile cele 
mari la Petervaradin. Şi au bătut nemţii pe 1turci şi au descălecat nemţii 
pre Timişoara prin Tighenus. Au scris popa Iosiv ot Dobra" . 

încheind seria prezentărilor cîteva concluzii se impun. 
Examenul zonal e feotu,at, vine să completeze cu noi informaţii datele 

deja cunoscute. 
Larga difuzare teritorială şi audienţa cărtilor la toate nivelele socio

<'ulturale de receptori ne indică adevărata dimensiune a acestor tipări
turi în cultura românească a începutului de veac XVIII. 

.In plus, prezenţa lor în Transilvania, într-o vreme de silnicii morale 
i;i de asuprire s-a dovedit vitală pentru păstrarea fiinţei naţionale, prin 
1> ntimentul de apar.tenenţă la tradiţie pe care îl trezesc în inimile cum
părătorilor. 

Din rîndul acestor cumpărători cu cugetul liber, în răstimpuri de 
istorie vor ieşi la iveală eroi ca Horea şi Iancu. 

Cît priveşte destinul acestor cărţi, ivirienele vor fi păstrate cu grijă 
chiar după ce noile tipografii de la Rîmnic şi Bucureşti vor prelua sarcina 
preluării planificate de cărţi pentru ardeleni. 

Ele vor fi transmise din generaţie în generaţie „celor ce vor veni", 
nlături de 1oapodoperele pe lemn şi sticlă de veche artă românească şi de 

lelalte cărţi aduse de peste munţi, r eprezentînd pînă astăzi în mentalul 
olectiv al acestor aşezări moştenirea cultu,rală al comunităţii. 

SOME ASPECTS OF THE OJRCULATION OF ANTIM IVIREANU'S 
PRINTINGS IN THE COUNTRY OF HUNEDOARA 

Summary 

Starting from the assumption that the editions brought out by Antim Ivireanu 
nt the beginning of the 18th Century represent a cultural achievement, the printings 
rompeting, technically and artistically, with the productions of the great western 
!'diting houses, the a uthor follows the way of spreading of a number of 14 of 
lvireanu's printings on the territory of the county of Hunedoara, pointing out a 

ries of socio-cultural, and political implication of the purchase. 

26 Biblioteca episcopală, cota 10/F. 
'El Notaţia scrisă pe Chiriacadronionul (Bălgrad, 1699), din satul Va lea Mare de 

Mureş . Transferat la Biblioteca episcopală. 

www.cimec.ro


